
Junior Sports Team
Safeguards for Children Policy  



OUR COMMITMENT 

The Junior Sports Team is committed to providing a safe,
positive, and nurturing environment for all our young students.
We recognize our responsibility to protect our students from
harm and ensure their well-being while participating in our
swimming and sports activities.

โครงการจูเนยีรส์ปอรต์ทีม มเีป�าหมายเพื�อสรา้งสภาพแวดล้อมที�ปลอดภัยและดีต่อ
การเติบโตและเรยีนรูใ้นดา้นกีฬาของเดก็ๆทกุคนในทีม เรามุง่มั�นในการปกป�องและดู
แลเดก็ๆ จากอันตรายต่างๆ เพื�อใหพ้วกเขามคีวามเป�นอยูที่�ดใีนขณะที�เขา้รว่ม
กิจกรรมวา่ยนํ�ากับโครงการของเรา



POLICY STATEMENT

We are dedicated to safeguarding and promoting the welfare of children. All children
have the right to protection, regardless of age, gender, ability, culture, race, language,
religious beliefs, or sexual identity. We will take all necessary steps to ensure their
safety. The Junior Sports Team always acts in our children's and our students' best
interests. 

เรามุง่มั�นในการปกป�องและสง่เสรมิความเป�นอยูที่�ดีของเด็กๆ ทกุคนมสีทิธใินการได้รบัความป�องกัน
โดยไมคํ่านึงถึงอายุ เพศ ความสามารถ วฒันธรรม สผีวิ ภาษา ศาสนา หรอืเพศ เราจะดําเนินการดแูล
ความปลอดภัยของพวกเขาอยา่งเครง่ครดั โครงการจูเนียรส์ปอรต์ทีม จะทําหน้าที�เพื�อผลประโยชน์
สงูสดุของนักเรยีนของเราเสมอ

AIMS AND OBJECTIVES

To provide a safe environment for children to learn and enjoy swimming.

จดัเตรยีมพื�นที�ใหม้สีภาพแวดล้อมที�ปลอดภัยสาํหรบัเด็กในการเรยีนรูแ้ละสนุกกับการวา่ยนํ�า

Ensure all coaches, volunteers, and project participants understand their roles and
responsibilities in safeguarding children.

เพื�อใหแ้น่ใจวา่โค้ช อาสาสมคัร และผูค้นทกุคนที�เกี�ยวขอ้งกับโครงการเขา้ใจบทบาทและความรบัผดิ
ชอบในการปกป�องเด็กๆ

To establish clear procedures for identifying and reporting cases, or suspected cases,
of abuse.

มกีารสรา้งกระบวนการขอ้กําหนดที�ชดัเจนในการระบุและรายงานเคสหรอืเหตกุารณ์ที�เสี�ยงต่อการล่วง
ละเมดิใหม้เีงื�อนไขที�ชดัเจนและโปรง่ใส

DEFINITIONS

Child / Student: Anyone under the age of 18 / Abuse: Physical, emotional, sexual
abuse, and neglect.

เด็ก: ผูใ้ดก็ตามที�อายุตํ�ากวา่ 18 ป� / การล่วงละเมดิ: การล่วงละเมดิทางรา่งกาย อารมณ์ ทางเพศ และ
การละเลย



ROLES AND RESPONSIBILITIES

Safeguarding Officer: This officer is responsible for implementing and overseeing the
safeguarding policy and is the main point of contact for safeguarding concerns.

เจา้หน้าที�ดแูลความปลอดภัย: เจา้หน้าที�นี�จะมหีน้าที�รบัผดิชอบในการปกป�องและดแูลความปลอดภัย
ขณะอยูใ่นโครงการ และเป�นผูติ้ดต่อหลักสาํหรบัป�ญหาที�เกี�ยวขอ้งกับความปลอดภัย

Coaches and Volunteers: Must adhere to this policy, complete safeguarding training,
and report any concerns to the Safeguarding Officer.

โค้ชและอาสาสมคัร: ต้องปฏิบติัตามนโยบายนี�, โดยต้องเขา้รว่มการอบรมเรื�องความปลอดภัย, และ
รายงานขอ้กังวลใดๆ ต่อเจา้หน้าที�ดแูลความปลอดภัย

Parents and Guardians: Encouraged to share any concerns with the Safeguarding
Officer.

พอ่แมแ่ละผูป้กครอง: สมารถแจง้ขอ้กังวลใดๆ กับเจา้หน้าที�ปกป�องได้ตลอดเวลา

Parental Consent: Parents or official guardians must sign the JSP Consent Form. 

ความยนิยอมจากผูป้กครอง: พอ่แมห่รอืผูป้กครองอยา่งเป�นทางการต้องลงนามในแบบฟอรม์
ยนิยอมของ JSP



CODE OF CONDUCT

All coaches, volunteers, and members must:

โค้ช อาสาสมคัร และสมาชกิทกุคนจะต้อง:

Treat all children with respect and dignity.

ปฏิบติัต่อเด็กทกุคนด้วยความเคารพและใหเ้กียรติ

Always act in the best interests of the child.

กระทําการเพื�อประโยชน์สงูสดุของเด็กเสมอ

Avoid situations where they are alone with a child.

หลีกเลี�ยงสถานการณ์ที�พวกเขาอยูต่ามลําพงักับเด็ก

Not engage in any form of bullying, emotional abuse, physical abuse, sexual abuse, or
neglect.

ไมม่สีว่นรว่มในการกลั�นแกล้ง การล่วงละเมดิทางอารมณ์ การล่วงละเมดิทางรา่งกาย การล่วงละเมดิ
ทางเพศ หรอืการละเลยทกุรูปแบบ

Report any concerns about a child’s welfare to the Safeguarding Officer.

รายงานขอ้กังวลใด ๆ เกี�ยวกับสวสัดิภาพของเด็กต่อเจา้หน้าที�คุ้มครอง



BACKGROUND CHECK

Coaches not fully employed by Dusit Thani Krabi Beach Resort must undergo a
background check, which includes checking a minimum of three references (business or
personal) for the coach.

โค้ชที�ไมไ่ด้เป�นพนักงานของโรงแรมดสุติธานี กระบี� บชี รสีอรท์ จะต้องผา่นการตรวจสอบประวติั ซึ�งรวม
ถึงการตรวจสอบขอ้มูลอ้างอิงอยา่งน้อย 3 รายการ (ทางธุรกิจหรอืสว่นตัว) 

TRAINING AND AWARENESS

All coaches and volunteers will receive pre-season training on safeguarding children.
Safeguarding procedures and responsibilities will be part of the induction process for
new coaches and volunteers.

โค้ชและอาสาสมคัรทกุคนจะได้รบัการฝ�กอบรมก่อนเป�ดฤดกูาลเกี�ยวกับการปกป�องเด็กๆ
ขั�นตอนและความรบัผดิชอบในการปกป�องจะเป�นสว่นหนึ�งของกระบวนการปฐมนิเทศสาํหรบัโค้ชและ
อาสาสมคัรใหม่

REPORTING PROCEDURES

Any concerns about a child's welfare should be reported to the Safeguarding Officer
immediately. The Safeguarding Officer will document the concern and take appropriate
action, including contacting local child protection services or relevant government
agencies.

หากมเีหต หรอืสิ�งไมป่ลอดภัยเกิดขึ�นกับเด็กจะมกีารรายงานป�ญหาไปยงัเจา้หน้าที�คุ้มครองทันที เจา้
หน้าที�ปกป�องจะบนัทึกขอ้กังวลและดําเนินการตามความเหมาะสม รวมถึงติดต่อหน่วยงานคุ้มครองเด็ก
ในพื�นที�หรอืหน่วยงานของรฐัที�เกี�ยวขอ้ง

CONFIDENTIALITY

All safeguarding concerns will be handled confidentially and shared only with those who
need to know to protect the child. Records of safeguarding concerns will be stored
securely and privately. 

 ป�ญหาที�เกิดขึ�นทั�งหมดจะได้รบัการจดัการอยา่งเป�นความลับและแบง่ป�นกับผูที้�จาํเป�นต้องรูเ้พื�อปกป�อง
เด็กเท่านั�น บนัทึกขอ้กังวลในการปกป�องจะถกูเก็บไวอ้ยา่งปลอดภัยและเป�นสว่นตัว

REVIEW OF POLICY

This policy will be reviewed annually if there are changes in legislation or best practice
guidelines.

นโยบายนี�จะได้รบัการทบทวนเป�นประจาํทกุป�หากมกีารเปลี�ยนแปลงกฎหมายหรอืแนวทางปฏิบติัที�ดีที�สดุ



CONTACT INFORMATION

Independent Safeguarding Officer: Sirinya Tattong 

Junior Sports Team Safeguarding Office: Supranee Ruenreung 

By adhering to this policy, we aim to create a safe and supportive environment
where children can enjoy swimming and develop their skills in a secure setting.

โดยการปฏิบติัตามนโยบายนี� เรามุง่มั�นที�จะสรา้งสภาพแวดล้อมที�ปลอดภัยและเอื�ออํานวย ซึ�งเด็กๆ
สามารถเพลิดเพลินกับการวา่ยนํ�าและพฒันาทักษะในสภาพแวดล้อมที�ปลอดภัย

RULES OF CONDUCT FOR COACHES WHEN TRAINING CHILDREN

Supervision 
Ensure that children are never left unsupervised during training sessions. 

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เด็ก ๆ จะไมถ่กูละเลยในระหวา่งชว่งการฝ�กอบรม

A minimum of two (2) coaches must always be present. 

 ต้องมโีค้ชอยา่งน้อยสอง (2) คนอยูเ่สมอ

General Conduct
Treat all children with respect and dignity, always ensuring their welfare and
safety.

ปฏิบติัต่อเด็กทกุคนด้วยความเคารพและใหเ้กียรติ โดยคํานึงถึงสวสัดิภาพและความปลอดภัยของ
พวกเขาอยูเ่สมอ

Act as a positive role model, displaying high standards of behaviour and ethics.

ทําตัวเป�นแบบอยา่งที�ดี แสดงพฤติกรรมและจรยิธรรมที�มมีาตรฐานสงู

Communicate openly, honestly, and positively with children, avoiding
inappropriate language or behaviour.

สื�อสารอยา่งเป�ดเผย ตรงไปตรงมา และเชงิบวกกับเด็ก หลีกเลี�ยงภาษาหรอืพฤติกรรมที�ไมเ่หมาะสม



Physical Contact

Appropriate Contact
Only engage in physical contact when necessary for the child’s safety or
during instruction, ensuring it is appropriate, non-intrusive, and understood
by the child.

สมัผสัรา่งกายเมื�อจาํเป�นเพื�อความปลอดภัยของเด็กหรอืระหวา่งการสอนเท่านั�น เพื�อใหแ้น่ใจวา่เด็ก
มคีวามเหมาะสม ไมล่่วงลํ�า และเขา้ใจได้

CHANGING ROOMS

Privacy
Respect children’s privacy always. Avoid entering changing rooms unless it is
necessary and always with another adult present, never alone. 

Tเคารพความเป�นสว่นตัวของเด็กเสมอ หลีกเลี�ยงการเขา้หอ้งเปลี�ยนเสื�อผา้ เวน้แต่มคีวามจาํเป�น
และต้องมผีูใ้หญ่คนอื�นอยูด้่วยเสมอ อยา่อยูต่ามลําพงั

A female coach must always be present when entering the changing room. 

โค้ชหญิงจะต้องอยูด่้วยตัวเสมอเมื�อเขา้หอ้งเปลี�ยนเสื�อผา้

Supervision
Ensure children are supervised appropriately in shared changing rooms, with
attention to safeguarding and respecting their privacy.

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่เด็กได้รบัการดแูลอยา่งเหมาะสมในหอ้งเปลี�ยนเสื�อผา้รวม โดยใสใ่จในการ
ปกป�องและเคารพความเป�นสว่นตัวของพวกเขา

Same-Gender Supervision
Supervision in changing rooms should be conducted by coaching members of
the same gender as the children.

การดแูลในหอ้งเปลี�ยนเสื�อผา้ควรดําเนินการโดยการครูฝ�กสอนสมาชกิเพศเดียวกันกับเด็ก



Open Communication
Keep doors open or ensure you are in sight of
others when speaking with a child alone.

เป�ดประตไูวห้รอืใหแ้น่ใจวา่คณุอยูใ่นสายตาของผูอื้�นเมื�อพูดคยุ
กับเด็กตามลําพงั

Transportation
Before transporting children to and from
training sessions or events, obtain written
permission from parents or guardians.

ได้รบัอนุญาตเป�นลายลักษณ์อักษรจากพอ่แมห่รอืผูป้กครอง
ก่อนที�จะรบัสง่เด็กไปและกลับจากชว่งการฝ�กอบรมหรอื
กิจกรรม

Avoid transporting a child alone; if unavoidable,
inform another coach or staff member and seek
parental permission.

หลีกเลี�ยงการรบัสง่เด็กโดยลําพงั หากหลีกเลี�ยงไมไ่ด้ ใหแ้จง้
โค้ชหรอืเจา้หน้าที�คนอื�น และขออนุญาตจากผูป้กครอง

ONE-ON-ONE SITUATIONS

Transparency
Avoid being alone with a child. If one-on-one interaction is necessary, inform
another staff member or coach in an open and visible space.

หลีกเลี�ยงการอยูค่นเดียวกับเด็ก หากจาํเป�นต้องมปีฏิสมัพนัธแ์บบตัวต่อตัว ใหแ้จง้เจา้หน้าที�หรอืโค้ช
คนอื�นในพื�นที�เป�ดโล่งและมองเหน็ได้



Photography and Video
Permission
Before taking photographs or videos of children during training sessions or
events, obtain written consent from parents or guardians.

ก่อนที�จะถ่ายภาพหรอืวดีิโอของเด็กในระหวา่งการฝ�กอบรมหรอืกิจกรรมต่างๆ ต้องได้รบัความยนิยอม
เป�นลายลักษณ์อักษรจากพอ่แมห่รอืผูป้กครอง

Appropriate Use
Ensure that all images or videos are appropriate and respectful. Use them solely
for coaching purposes or promotional material with proper consent.

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่รูปภาพหรอืวดิีโอทั�งหมดมคีวามเหมาะสมและใหค้วามเคารพ ใชส้ิ�งเหล่านี�เพื�อ
วตัถปุระสงค์ในการฝ�กสอนหรอืสื�อสง่เสรมิการขายโดยได้รบัความยนิยอมอยา่งเหมาะสมเท่านั�น

Social Media and Electronic Communication
Maintain professional boundaries when communicating with children online or
via electronic devices. Where possible, include parents or guardians in electronic
communications and use official club communication channels.

รกัษาขอบเขตทางวชิาชพีเมื�อสื�อสารกับเด็กทางออนไลน์หรอืผา่นอุปกรณ์อิเล็กทรอนิกส ์หากเป�นไปได้
ใหร้วมพอ่แมห่รอืผูป้กครองไวใ้นการสื�อสารทางอิเล็กทรอนิกส ์และใชช้อ่งทางการสื�อสารอยา่งเป�น
ทางการของโครงการ

REPORTING CONCERNS
Duty to Report
Immediately report any concerns about a child’s welfare or any breaches of this
conduct to the Safeguarding Officer. Handle all reports with confidentiality and
only share information with those who need to know to protect the child.

รายงานขอ้กังวลใด ๆ เกี�ยวกับสวสัดิภาพของเด็กหรอืการละเมดิพฤติกรรมนี�ต่อเจา้หน้าที�ปกป�องทันที
จดัการรายงานทั�งหมดด้วยการรกัษาความลับและแบง่ป�นขอ้มูลกับผูที้�จาํเป�นต้องรูเ้พื�อปกป�องเด็ก
เท่านั�น

Compliance
Adhere to this code of conduct and all club policies and procedures. Understand
that any code breach may result in disciplinary action, including dismissal from
coaching or other program duties.

ปฏิบติัตามหลักจรรยาบรรณนี�ตลอดจนนโยบายและขั�นตอนปฏิบติัทั�งหมดของโครงการ ทําความเขา้ใจ
วา่การละเมดิกฏอาจสง่ผลใหเ้กิดการลงโทษทางวนิัย รวมถึงการไล่ออกจากการฝ�กสอนหรอืหน้าที�อื�นๆ
ของโปรแกรม


